
 

 Magid  ידמג

Hinini muchan u’mizuman likayam 
et hamitzvah lisaper biyitziat mitzrayim. 

  הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
  .אֶת הַמִּצְוָה לְסַפֵּר בִּיצִאַת מִצְרַיִם

 
נָא לוּ אַבְהָתָֽ  הָא לַחְמָא עַנְיָא דִּי אֲכַֽ

יִם  ,יתֵי וְיֵיכֻלכָּל דִּכְפִין יֵ . בְּאַרְעָא דְמִצְרָֽ
 .כָּל דִּצְרִיךְ יֵיתֵי וְיִפְסַח

 .לַשָּׁנָה הַבָּאָה בְּאַרְעָא דְיִשְׂרָאֵל, הָשַׁתָּא הָכָא
  .לַשָּׁנָה הַבָּאָה בְּנֵי חֹורִין, הָשַׁתָּא עַבְדֵי

Ha lachma anya di achalu avhatana 
b'ara d'mitzrayim. Kol dichfin yeitei v'yeichol, 
kol ditzrich yeitei v'yifsach. 
Hashata hacha, l'shanah habaah b'ara d'Yisrael. 
Hashata avdei, l'shanah habaah b'nei chorin. 
 

יְלָה הַזֶּה מִכָּל הַלֵּילֹות  ?Mah nishtanah halaylah hazeh mikol haleilot  ?מַה נִּשְׁתַּנָּה הַלַּֽ
 

Sheb’chol haleilot anu och’lin chameitz umatzah, 
halaylah hazeh kulo matzah. 

נוּ אֹוכְלִין חָמֵץ וּמַצָּה .1 , שֶׁבְּכָל הַלֵּילֹות אָֽ
יְלָה הַזֶּה כֻּלֹּו מַצָּה  .הַלַּֽ

 
Sheb’chol haleilot anu och’lin sh’ar y’rakot, 
halaylah hazeh maror. 

נוּ אֹוכְלִין שְׁאָר יְרָקֹות .2 , שֶׁבְּכָל הַלֵּילֹות אָֽ
יְלָה הַזֶּה מָרֹור  .הַלַּֽ

 
נוּ מַטְבִּילִין .3  שֶׁבְּכָל הַלֵּילֹות אֵין אָֽ

עַם אֶחָת יְלָה הַזֶּה שְׁתֵּי פְעָמִים, אֲפִילוּ פַּֽ   .הַלַּֽ
Sheb’chol haleilot ein anu matbilin 
afilu pa’am echat, halaylah hazeh sh’tei f’amim. 

 
Sheb’khol haleilot anu okhlim 
bein yoshvin uvein m’subin, 
halailah hazeh kulanu m’subin. 

נוּ אֹוכְלִין .4  שֶׁבְּכָל הַלֵּילֹות אָֽ
 ,בֵּין יֹושְׁבִין וּבֵין מְסֻבִּין

נוּ מְסֻבִּין יְלָה הַזֶּה כֻּלָּֽ  .הַלַּֽ
 

יִם ינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָֽ  ,עֲבָדִים הָיִֽ
ינוּ נוּ יְיָ אֱלֹוהֵֽ  םמִשָּׁ  וַיֹּוצִיאֵֽ

 .בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֹֽועַ נְטוּיָה
 וְאִלּוּ לאֹ הֹוצִיא הָקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא

יִם ינוּ מִמִּצְרָֽ  ,אֶת אֲבֹותֵֽ
נוּ וּבָנֵֽינוּ  ,וּבְנֵֽי בָנֵֽינוּ, הֲרֵי אָֽ

יִם ינוּ לְפַרְעֹה בְּמִצְרָֽ  .מְשֻׁעְבָּדִים הָיִֽ
נוּ חֲכָמִים נוּ, וַאֲפִילוּ כֻּלָּֽ  ,נְבֹונִים כֻּלָּֽ

נוּ זְקֵנִים נוּ יֹודְעִים אֶת הַתֹּורָה, כֻּלָּֽ  ,כֻּלָּֽ
יִם ינוּ לְסַפֵּר בִּיצִיאַת מִצְרָֽ  .מִצְוָה עָלֵֽ
יִם  וְכָל הַמַּרְבֶּה לְסַפֵּר בּיצִיאַת מִצְרָֽ

  .הֲרֵי זֶה מְשֻׁבָּח

Avadim hayinu l’faroh b’mitzrayim. 
Vayotzieinu Adonai Eloheinu misham, 
b’yad chazakah uvizroa n’tuyah, 
v’ilu lo hotzi hakadosh Baruch hu 
et avoteinu mimitzrayim, 
harei anu uvaneinu uv’nei vaneinu, 
m’shubadim hayinu l’faroh b’mitzrayim. 
Va’afilu kulanu chachamim, kulanu n’vonim, 
kulanu z’keinim, kulanu yod’im et hatorah, 
mitzvah aleinu l’sapeir biyitziat mitzrayim. 
V’chol hamarbeh l’sapeir biyitziat mitzrayim, 
harei zeh m’shubach. 
 

 ,Ma’aseh b’rabi Eliezer, v’rabi Y’hoshua מַעֲשֶׂה בְּרַבִּי אֱלִיעֶזֶר וְרַבִּי יְהֹושֻעַ 



 

 וְרַבִּי אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה וְרַבְּי עֲקִיבָא
 ,וְרַבִּי טַרְפֹון שֶהָיוּ מְסֻבִּין בִּבְנֵי בְרַק

 וְהָיוּ מְסַפְּרִים בִּיצִיאַת מִצְרַיִם
 כָּל אֹותֹו הַלַּיְלָה

 :הֶםעַד שֶׁבָּאוּ תַלְמִידֵיהֶם וְאָמְרוּ לָ 
  .הִגִּיעַ זְמַן קְרִיאַת שְׁמַע שֶׁל שַׁחֲרִית, רַבֹּותֵינוּ

V’rabi Elazar ben Azaryah, v’rabi Akiva, 
V’rabi Tarfon, shehayu m’subin biVnei Vrak, 
V’hayu m’sap’rim biyitziat mitzrayim, 
kol oto halaylah, 
ad shebau talmideihem v’am’ru lahem: 
Raboteinu, higia z'man k’riat sh’ma, shel shacharit. 
 

 :אָמַר אֶלְעָזָר בֶּן עֲזַרְיָה
 ,הֲרֵי אֲנִי כְבֶן שִׁבְעִים שָׁנָה

 וְלאֹ זָכִיתִי שֶׁתֵּאָמֵר יְצִיאַת מִצְרַים
 :בַּלֵּילֹות עַד שֶׁדְּרָשָׁה בֶּן זֹומָא

 עַן תִּזְכֹּרלְמַ , שֶׁנֶּאֱמַר
 אֶת יֹום צֵאתְךָ מֵאֶרֶץ מִצְרַיְם

 –כָּל יְמֵי חַיֶּיךָ יְמֵי חַיֶּיךָ 
 .הַלֵּילֹות -כָּל יְמֵי חַיֶּיךָ , הַיָמִים

 ,הָעֹולָם הַזֶּה -יְמֵי חַיֶּיךָ : וַחֲכָמִים אֹומְרִים
  .לְהָבִיא לִימֹות הַמָשִׁיחַ  -כָּל יְמֵי חַיֶּיךָ 

Amar rabi Elazar ben Azaryah. 
Harei ani k’ven shivim shanah, 
v’lo zachiti, shetei’ameir yitziat mitzrayim 
baleilot ad shedrashah Ben Zoma. 
Shene’emar, lima’an tizkor 
et yom tzeitcha me’eretz mitzrayim 
kol y’mei chayecha y’mei chayecha – hayamim, 
kol y’mei chayecha – haleilot. 
Vachachamim om’rim: Y’mei chayecha – ha’olam hazeh, 
Kol y’mei chayecha l’havi limot hamashiach. 
 

 .בָּרוּךְ הוּא, בָּרוּךְ הַמָּקֹום
 ,בָּרוּךְ שֶׁנָּתַן תֹּורָה לְעַמֹּו יִשְׂרָאֵל

 .כְּנֶגֶד אַרְבָּעָה בָנִים דִּבְּרָה תֹּורָה. בָּרוּךְ הוּא
 ,וְאֶחָד תָּם, וְאֶחָד רָשָׁע, אֶחָד חָכָם

  .וְאֶחָד שֶׁאֵינֹו יֹודֵעַ לִשְׁאֹול

Baruch hamakom, baruch Hu. 
Baruch shenatan torah l’amo Yisrael, 
baruch Hu. K’neged arba’ah vanim dibrah torah. 
Echad chacham, v’echad rasha, v’echad tam, 
v’echad she’eino yodeia lishol. 

 
 ?חָכָם מָה הוּא אֹומֵר

 מַה הָעֵדֹות וְהַחֻקִּים וְהַמִשְׁפָּטִים
 ?םאֱלֹהֵינוּ אֶתְכֶ  יָ אֲשֶׁר צִוָּה יְ 

 :וְאַף אַתָּה אֱמָר לֹו כְּהִלְכֹות הַפֶּסַח
  .אֵין מַפְטִירִין אַחַר הַפֶּסַח אֲפִיקֹומָן

Chacham mah hu omeir? 
Mah ha’eidot v’hachukim v’hamishpatim 
asher tzivah Adonai Eloheinu etchem? 
V’af atah emor lo k’hilchot hapesach: 
Ein maftirin achar hapesach afikoman. 
 

 ?רָשָׁע מָה הוּא אֹומֵר
 .וְלאֹ לֹו -לָכֶם  ?מָה הָעֲבֹדָה הַזּאֹת לָכֶם
 .מִן הַכְּלָל כָּפַר בְּעִקָּר וּלְפִי שֶׁהֹוצִיא אֶת עַצְמֹו

 :וְאַף אַתָּה הַקְהֵה אֶת שִנָּיו וֶאֱמֹר לֹו
 .לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם יָ בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְ 

ֹ  -לִי    .לאֹ הָיָה נִגְאָל, אִילּוּ הָיָה שָׁם. א לֹווְל

Rasha, mah hu omer? 
Mah ha’avodah hazot lachem? Lachem v’lo lo. 
Ul’fi shehotzi et atzmo min hak’lal, kafar b’ikar. 
V’af atah hakheih et shinav, v’emor lo. 
Ba’avur zeh, asah Adonai li, b’tzeiti mimitzrayim, 
li v’lo lo. Ilu hayah sham, lo hayah nigal. 
 

 :וְאָמַרְתָּ אֵלָיו ?מַה זּאֹת ?תָּם מָה הוּא אֹומֵר
  ,בְּחֹזֶק יָד הֹוצִיאָנוּ יי מִמִּצְרָיִם

Tam mah hu omer? Mah zot? V’amarta eilav. 
B’chozek yad hotzianu Adonai mimitzrayim, 



 

 .mibeit avadim  .מִבֵּית עֲבָדִים
 

 :שֶׁנֶּאֱמַר, אַתְּ פְּתַח לֹו -וְשֶׁאֵינֹו יֹודֵעַ לִשְׁאֹול 
 ,וְהִגַּדְתָּ לְבִנְךָ בַּיֹום הַהוּא לֵאמֹר

  .לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרָיִם יָ בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְ 

V’she’eino yodeia lishol, at p’tach lo. Shene’emar: 
V’higadita l’vincha, bayom hahu leimor, 
Ba’avur zeh asah Adonai li, b'tzeiti mimitzrayim. 
 

 ,תַּלְמוּד לֹומַר בַּיֹום הַהוּא, יָכֹול מֵראֹשׁ חֹדֶשׁ
  ,אִי בַּיֹום הַהוּא יָכֹול מִבְּעֹוד יֹום

  –תַּלְמוּד לֹומַר בַּעֲבוּר זֶה 
 בַּעֲבוּר זֶה לאֹ אָמַרְתִּי אֶלָא
  .חִים לְפָנֶיךָבְּשָׁעָה שֶׁיֵשׁ מַצָה וּמָרֹור מֻנָּ 

Yachol meirosh chodesh, talmud lomar bayom hahu. 
Iy bayom hahu, yachol mib’od yom, 
talmud lomar ba’avur zeh –  
Ba’avur zeh lo amarti, ela 
b’sha’ah sheyeish matzah umaror munachim l’fanecha. 

 
 ,תֵינוּמִתְּחִלָּה עֹובְדֵי עֲבֹודָה זָרָההָיוּ אֲבֹו

 ,וְעַכְשָׁיו קֵרְבָנוּ הַמָּקֹום לַעֲבֹדָתֹו
 ,וַיאֹמֶר יְהֹושֻעַ אֶל כָּל הָעָם: שֶׁנֶּאֱמַר

 :אֱלֹהֵי יִשְׂרָאֵל יָ כֹּה אָמַר יְ 
 ,בְּעֵבֶר הַנָּהָר יָשְׁבוּ אֲבֹותֵיכֶם מֵעֹולָם

 ,תֶּרַח אֲבִי אַבְרָהָם וַאֲבִי נָחֹור
 .וַיַּעַבְדוּ אֱלֹהִים אֲחֵרִים

 וָאֶקַח אֶת אֲבִיכֶם אֶת אַבְרָהָם
 ,מֵעֵבֶר הַנָּהָר וָאֹולֵךְ אֹותֹו בְּכָל אֶרֶץ כְּנָעַן

 ,וָאַרְבֶּה אֶת זַרְעֹו וָאֶתֵּן לֹו אֶת יִצְחָק
 .וָאֶתֵּן לְיִצְחָק אֶת יַעֲקֹב וְאֶת עֵשָׂיו

 ,וָאֶתֵּן לְעֵשָׂו אֶת הַר שֵּׂעִיר לָרֶשֶׁת אֹתֹו
  .ו יָרְדוּ מִצְרָיִםוְיַעֲקֹב וּבָנָי

Mit’chilah ov’dei avodah zarah hayu avoteinu. 
V’achshav keir’vanu hamakom la’avodato, 
Shene’emar: Vayomer Y’hoshua el kol ha’am, 
koh amar Adonai Elohei Yisrael: 
b’eiver hanahar yashvu avoteichem mei’olam, 
Terach avi Avraham va’avi Nachor, 
vaya’avdu elohim acheirim. 
Va’ekach et avichem et Avraham 
mei’eiver hanahar va’oleich oto b‘chol eretz K’na’an, 
va’arbeh et zaro va’eten lo et Yitzchak, 
va’etein l’Yitzchak et Ya’akov v'et Eisav. 
Va’etein l’Eisav et har sei’ir lareshet oto, 
v’Ya’akov uvanav yar’du mitzrayim. 
 

. בָּרוּךְ הוּא, בָּרוּךְ שֹׁומֵר הַבְטָחָתֹו לְיִשְׂרָאֵל
 ,שֶׁהַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא חִשַּׁב אֶת הַקֵּץ
 לַעֲשֹׂות כְּמֹו שֶּׁאָמַר לְאַבְרָהָם אָבִינוּ

 :שֶׁנֶּאֱמַר, בִּבְרִית בֵּין הַבְּתָרִים
 יָדֹע תֵּדַע, וַיּאֹמֶר לְאַבְרָם

 ,בְּאֶרֶץ לאֹ לָהֶםכִּי גֵר יִהְיֶה זַרְעֲךָ 
 .וַעֲבָדוּם וְעִנּוּ אֹתָם אַרְבַּע מֵאֹות שנה

 ם אֶת הַגֹּוי אֲשֶׁר יַעֲבֹדוּ דָּן אָנֹכִיוְגַ 
  .וְאַחֲרֵי כֵן יֵצְאוּ בִּרְכֻשׁ גָּדֹול

Baruch shomeir havtachato l’Yisrael, baruch Hu. 
shehakadosh Baruch hu chishav et hakeitz, 
La’asot k’mah sheamar l’avraham avinu 
bivrit bein hab'tarim, shene’emar: 
vayomer l’Avram yadoa teida, 
ki geir yihyeh zaracha, b’eretz lo lahem, 
va’avadum v'inu otam arba meiot shanah. 
V’gam et hagoy asher ya’avodu dan anochi 
v’acharei chein yeitz’u birchush gadol. 
 

 .וְהִיא שֶׁעָמְדָה לַאֲבֹותֵינוּ וְלָנוּ
 שֶׁלּאֹ אֶחָד בִּלְבָד

 ,עָמַד עָלֵינוּ לְכַלֹּותֵנוּ

V'hi sheam’dah laavoteinu v’lanu. 
Shelo echad bilvad 
amad aleinu l’chaloteinu. 



 

 אֶלָּא שֶׁבְּכָל דֹּור וָדֹור
 ,עֹומְדִים עָלֵינוּ לְכַלֹותֵנוּ

 וְהַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא
 .מַצִּילֵנוּ מִיָּדָם

Ela sheb’chol dor vador 
omdim aleinu l’chaloteinu, 
v’hakadosh Baruch hu 
matzileinu miyadam. 
 
Arami oved avi, vayered mitzrayma, 
v’yagar sham bimtei m’at; vayahi-sham, 
ligoy gadol atzum varav. 
 
Vayare’u otanu hamitzrayim, 
vayanunu; vayitnu aleinu, avodah kashah. 
 
Vanitzak, el-Adonai Elohei avoteinu; 
vayishma Adonai et-koleinu, 
vayar et-anyaini v’et-amaleinu v’et-lachatzeini. 
 
V’yotzi’enu Adonai, mimitzrayim, 
b’yad chazakah u’vizroa nituyah, 
uvmora gadol--uvotot, uvmoftim. 
 
Vayivi’einu, el-hamakom hazeh; 
vayitein-lanu et-ha’aretz hazot, 
eretz zavat chalav u’dvash. 

 ,וַיֵּרֶד מִצְרַיְמָה, אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי
 ,שָׁם-וַיְהִי; וַיָּגָר שָׁם בִּמְתֵי מְעָט
  .לְגֹוי גָּדֹול עָצוּם וָרָב

  
 ,וַיָּרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּצְרִים

  .עֲבֹדָה קָשָׁה, תְּנוּ עָלֵינוּוַיִּ ; וַיְעַנּוּנוּ
  

 ;יְהוָה אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ-אֶל ,וַנִּצְעַק
 ,קֹלֵנוּ-וַיִּשְׁמַע יְהוָה אֶת

 .לַחֲצֵנוּ-עֲמָלֵנוּ וְאֶת- עָנְיֵנוּ וְאֶת-וַיַּרְא אֶת
  

 ,מִמִּצְרַיִם, וַיֹּוצִאֵנוּ יְהוָה
 ,בְּיָד חֲזָקָה וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה

  .וּבְמֹפְתִים, וּבְאֹתֹות--וּבְמֹרָא גָּדֹל
  

  ;הַמָּקֹום הַזֶּה- אֶל ,וַיְבִאֵנוּ
 ,הָאָרֶץ הַזּאֹת-לָנוּ אֶת-וַיִּתֶּן

 .אֶרֶץ זָבַת חָלָב וּדְבָשׁ
 

 צֵא וּלְמַד מַה בִּקֵּש לָבָן הָאֲרַמִי
 .לַעֲשֹׂות לְיַעֲקֹב אָבִינוּ

 שֶׁפַּרְעֹה לאֹ גָזַר אֶלָּא עַל הַזְּכָרִים
 ,קֵּשׁ לַעֲקֹור אֶת הַכֹּלוְלָבָן בִּ 
 וַיֵרֶד מִצְרַיְמָה, אֲרַמִּי אֹבֵד אָבִי: שֶׁנֶּאֱמַר

 ,וַיְהִי שָׁם לְגֹוי גָּדֹול, וַיָּגָר שָׁם בִּמְתֵי מְעָט
 –וַיֵרֶד מִצְרַיְמָה  עָצוּם וָרָב

  .אָנוּס עַל פִּי הַדִּבּוּר

Tzei ul’mad, mah bikeish Lavan ha’arami 
la’asot l’Ya’akov avinu. 
Sheparoh lo gazar ela al haz’charim 
v’lavan bikeish la’akor et hakol, 
shene’emar: arami oved avi, viyeired mitzrayma 
vayagar sham bimtay mi’at, vayihi sham ligoy gadol, 
atzum varav vayared mitzrayma – 
ahnus al pi hadibur. 
 

 מֵּד שֶׁלאֹ יָרַד יַעֲקֹב אָבִינוּמְלַ  -וַיָּגָר שָׁם 
 ,לְהִשְׁתַּקֵעַ בְּמִצְרַיִם אֶלָּא לָגוּר שָׁם

 ,לָגוּר בָּאָרֶץ בָּאנוּ, וַיאֹמְרוּ אֶל פַּרְעֹה: שֶׁנֶּאֱמַר
 ,כִּי אֵין מִרְעֶה לַצּאֹן אֲשֶׁר לַעֲבָדֶיךָ

 .כִּי כָבֵד הָרָעָב בְּאֶרֶץ כְּנָעַן
  .דֶיךָ בְּאֶרֶץ גֹּשֶןוְעַתָּה יֵשְׁבוּ נָא עֲבָ 

Vayagor sham – milameid shelo yarad Ya’akov avinu 
l’hishtakei’a b’mitzrayim ela lagur sham, 
shene’emar: vayomru el paroh, lagur baaretz banu, 
ki ein mireh latzon asher la’avadecha, 
ki chaveid hara’av b'eretz K’na’an. 
V’atah yeish’vu na avadecha b’eretz goshen. 



 

 
 :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר -בִּמְתֵי מְעָט 

יְמָה  ,בְּשִׁבְעִים נֶפֶשׁ יָרְדוּ אֲבֹותֶיךָ מִצְרַָ
 אֱלֹהֶיךָ יָ וְעַתָּה שָׂמְךָ יְ 

  .כְּכֹוכְבֵי הַשָּׁמַיִם לָרֹב

Bimtei m’at – k’mah shene’emar: 
b’shivim nefesh yardu avotecha mitzraymah, 
v’atah samcha Adonai Elohecha 
k’choch’vei hashamayim larov. 
 

 –וַיְהִי שָׁם לְגֹוי 
  .מְלַמֵד שֶׁהָיוּ יִשְׂרָאֵל מְצֻיָּנִים שָׁם

Vay’hi sham l’goy – 
m’lameid shehayu Yisrael mitzuyanim sham. 
 

 :כְּמֹו שֶׁנֶּאֱמַר - עָצוּם , גָּדֹול
 רוּ וַיִשְׁרְצוּ וַיִרְבּוּוּבְנֵי יִשְׂרָאֵל פָּ 

  .וַתִּמָּלֵא הָאָרֶץ אֹתָם, וַיַעַצְמוּ בִּמְאֹד מְאֹד

Gadol atzum – k’mo shene’emar: 
uv’nei Yisrael, paru vayishr’tzu vayirbu 
vaya’atzmu b’m’od m’od, vatimalei ha’aretz otam. 
 

 :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר -וָרָב 
 ,דֶה נְתַתִּיךָרְבָבָה כְּצֶמַח הַשָּׂ 

 ,וַתִּרְבִּי וַתִּגְדְּלִי וַתָּבֹאִי בַּעֲדִי עֲדָיִים
 ,שָׁדַיִם נָכֹנוּ וּשְׂעָרֵךְ צִמֵּחַ 

 .וְאַתְּ עֵרֹם וְעֶרְיָה
 ,וַיָּרֵעוּ אֹתָנוּ הַמִּצְרִים וַיְעַננּוּנוּ

  .וַיִתְּנוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשָׁה

Varav – k’mah shene’emar: 
rivavah k’tzemach hasadeh nitatich, 
vatirbi vatigdili vatavo’i ba’adi adayim, 
shadayim nachonu usi’areich tzimei’ach, 
v’at airom v’eryah. 
vayareiu otanu hamitzrim vay’anunu, 
vayit’nu aleinu avodah kashah. 
 

 :כְּמֹו שֶׁנֶּאֱמַר -אֹתָנוּ הַמִּצְרִים  עוּרֵ יָּ וַ 
 ,נִתְחַכְמָה לֹו פֶּן יִרְבֶּההָבָה 

 וְהָיָה כִּי תִקְרֶאנָה מִלְחָמָה
 ,וְנֹוסַף גַם הוּא עַל שׂנְאֵינוּ וְנִלְחַם בָּנוּ

  .וְעָלָה מִן הָאָרֶץ

Vayareiu otanu hamitzrim – k’mo shene’emar: 
havah nitchakmah lo, pen yirbeh, 
v’hayah ki tikrenah milchamah, 
v’nosaf gam hu al soneinu v’nilcham banu, 
v’alah min ha’aretz. 
 

 :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר -וַיְעַנּוּנוּ 
 .וַיָּשִׂימוּ עָלָיו שָׂרֵי מִסִּים לְמַעַן עַנֹתֹו בְּסִבְלֹתָם

 .וַיִבֶן עָרֵי מִסְכְּנֹות לְפַרְעֹה
  .אֶת פִּתֹם וְאֶת רַעַמְסֵס

Vay’anunu – k’mah shene’emar: 
vayasimu alav sarei misim l’ma’an anoto b’sivlotam. 
Vayiven arei miskinot l’faroh. 
Et pitom v’et raamseis. 
 

 :כְּמֹו שֶׁנֶּאֱמַר - וַיִתְּנוּ עָלֵינוּ עֲבֹדָה קָשָׁה 
  .וַיַעֲבִדוּ מִצְרַים אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל בְּפָרֶךְ

Vayit’nu aleinu avodah kashah – k’mo shene’emar: 
vaya’avidu mitzrayim et b’nei Yisrael b’farech. 
 

 ,אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ יָ וַנִּצְעַק אֶל יְ 
 ,אֶת קֹלֵנוּ יָ וַיִּשְׁמַע יְ 

  .וַיַּרְא אֶת עָנְיֵנוּ וְאֶת עֲמָלֵנוּ וְאֶת לַחֲצֵנוּ

Vanitzak el Adonai elohei avoteinu, 
vayishma Adonai et koleinu, 
vayar et onyeinu v’et amaleinu v’et lachatzeinu. 
 



 

 :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר -אֱלֹהֵי אֲבֹתֵינוּ  יָ וַנִּצְעַק אֶל יְ 
 וַיְהִי בַיָמִים הָרַבִּים הָהֵם

 ,וַיָּמָת מֶלֶךְ מִצְרַים
 ,וַיֵאָנְחוּ בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מִן הָעֲבֹודָה וַיִּזְעָקוּ

  .מִן הָעֲבֹדָהוַתַּעַל שַׁוְעָתָם אֶל הָאֱלֹהִים 

Vanitzak el Adonai elohei avoteinu – k’mah shene’emar: 
vayihi vayamim harabim hahem 
vayamot melech mitzrayim, 
vayeian’chu binei Yisrael min ha’avodah vayizaku,  
vata’al shavatam el haElohim min ha’avodah. 
 

 :מָה שֶׁנֶּאֱמַרכְּ  -אֶת קֹלֵנוּ  יָ וַיִּשְׁמַע יְ 
 ,וַיִּשְׁמַע אֱלֹהִים אֶת נַאֲקָתָם

 ,וַיִּזְכֹּור אֱלֹהִים אֶת בְּרִיתֹו אֶת אַבְרָהָם
  .אֶת יִצְחָק ואֶת יַעֲקֹב

Vayishma Adonai et Koleinu – k’mah shene’emar: 
vayishma Elohim et na’akatam, 
vayizkor Elohim et brito et Avraham, 
et Yitchak v’et Ya’akov. 
 

 ,זֹו פְּרִישׁוּת דֶּרֶךְ אֶרֶץ -וַיַּרְא אֶת עָנְיֵנוּ 
 וַיַרְא אֱלֹהִים אֶת בְּני יִשְׂרָאֵל: כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר
  .וַיֵּדַע אֱלֹהִים

Vayar et an’yeinu – zo p'rishut derech eretz, 
k’mah shene’emar: vayar Elohim et binei Yisrael 
vayeida Elohim. 
 

 :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר. אֵלוּ הַבָּנִים -וְאֶת עֲמָלֵנוּ 
 כָּל הַבֵּן הַיִּלֹּוד הַיְאֹרָה תַּשְׁלִיכֻהוּ

  .וְכָל הַבַּת תְּחַיּוּן

V’et amaleinu – eilu habanim. K’mah shene’emar: 
kol habein hayilod hay’orah tashlichuhu 
v’chol habit t’chayun. 
 

  :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר, הַדְּחַק הזֶ  -נוּ וְאֶת לַחֶצֵ 
 וְגַם רָאִיתִי אֶת הַלַּחַץ אֲשֶׁר מִצְרַים

  .לֹחֲצִים אֹתָם

V’et lachatzeinu – zeh had’chak, k’mah shene’emar: 
v’gam raiti et halachatz asher mitzrayim 
lochatzim otam. 
 

 מִמִצְרַים בְּיָד חֲזָקָה יָ וַיֹּוצִאֵנוּ יְ 
  .וּבְאֹתֹות וּבְמֹפְתִים ,וּבְמֹרָא גָּדֹל ,וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה

Vayotzi’einu Adonai mimitzrayim, b’yad chazakah, 
Uvizro’a n’tuyah, uv’mora gadol, uv’otot uv’moftim. 
 

  ,לאֹ עַל יְדֵי מַלְאָךְ -מִמִצְרַים  יָ וַיֹּוצִאֵנוּ יְ 
  ,יְדֵי שָׁלִיחַ  וְלאֹ עַל, וְלאֹ עַל יְדֵי שָׂרָף

  ,אֶלָּא הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא בִּכְבֹודֹו וּבְעַצְמֹו
  ,וְעָבַרְתִּי בְאֶרֶץ מִצְרַים בַּלַּיְלָה הַזֶּה: שֶׁנֶּאֱמַר

  וְהִכֵּיתִי כָּל בְּכֹור בְּאֶרֶץ מִצְרַים מֵאָדָם
  ,וְעַד בְּהֵמָה

  .יָ אֲנִי יְ  .וּבְכָל אֱלֹהֵי מִצְרַים אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים

Vayotzieinu Adonai mimitzrayim – lo al ydei malach, 
v’lo al y’dei saraf, v’lo al y’dei shaliach, 
ela hakadosh baruch hu bichvodo uv’atzmo, 
shene’emar: v’avarti v’eretz mitzrayim balaylah hazeh, 
v’hikeiti kol b’chor b’eretz mitzrayim meiadam 
v’ad b’heimah, 
uv’chol elohei mitzrayim e’eseh shifatim. Ani Adonai. 
 

 –וְעָבַרְתִּי בְאֶרֶץ מִצְרַים בַּלַּיְלָה הַזֶּה 
 אֲנִי וְלאֹ מַלְאָךְ

 –וְהִכֵּיתִי כָּל בְכֹור בְּאֶרֶץ מִצְרַים 
 אֲנִי וְלאֹ שָׂרָף

 –וּבְכָל אֱלֹהֵי מִצְרַים אֶעֱשֶׂה שְׁפָטִים 

V’avarti v’eretz mitzrayim balaylah hazeh – 
ani v’lo malach 
v’hikeiti cholb'chor b’eretz mitzrayim – 
ani v’lo saraf 
uv’chol elohei mitzrayim e’eseh sh’fatim – 



 

 .לִיחַ אֲנִי ולאֹ הַשָּׁ 
  .אֲנִי הוּא ולאֹ אַחֵר – יָ אֲנִי יְ 

ani v’lo hashaliach. 
Ani Adonai – ani hu v’lo acheir. 
 

 :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר, זֹו הַדֶּבֶר - בְּיָד חֲזָקָה 
 ,הֹויָה בְּמִקְנְךָ אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה יָ ד יְ הִנֵה יָ 

 ,בַּבָּקָר וּבַצּאֹן, בַּגְּמַלִים, בַּחֲמֹרִים, בַּסּוּסִים
  .דֶבֶר כָּבֵד מְאֹד

B'yad chazakah – zo hadever, k’mah shene’emar: 
hiney yad Adonai hoyah b’mikn’cha asher basadeh, 
basusim, bachamorim, bag’malim, babakar uvatzon, 
dever kaveid m’od. 
 

 :כְּמָה שֶׁנֶּאֱמַר, זֹו הַחֶרֶב -וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה 
  .נְטוּיָה עַל יְרוּשָלַיִם, וְחַרְבֹּו שְׁלוּפָה בְּיָדֹו

Uvizroa n’tuyah – zo hacherev, k’mah shene’emar: 
v’charbo sh’lufah b’yado, n’tuyah al Yerushalayim. 
 

 :כְּמָֹו שֶׁנֶּאֱמַר, גִלּוּי שְׁכִינָה הזֶ  - וּבְמֹרָא גָּדֹל 
 אֹו הֲנִסָּה אֱלֹהִים לָבאֹ לָקַחַת לֹו

 גֹּוי גֹוי מִקֶרֶב
 ,בְּמַסֹּת בְּאֹתֹת וּבְמֹופְתִים

 ,נְטוּיָה וּבְמִלְחָמָה וּבְיָד חֲזָקָה וּבִזְרֹועַ 
 ,וּבְמֹורָאִים גְּדֹלִים

 אֱלֹהֵיכֶם יָ כְּכֹל אֲשֶׁר עָשָׂה לָכֶם יְ 
  .בְּמִצְרַים לְעֵינֶיךָ

Uv’mora gadol. Zeh giluy sh’chinah, k’mah shene’emar: 
oh hanisah Elohim lavo lakachat lo 
goy mikerev goy, 
b’masot b’otot uv’moftim, 
uv’milchamah uv’yad chazakah uvizroa n’tuyah, 
uv’moraim g’dolim, 
k’chol asher asah lachem Adonai Eloheichem 
b’mitzrayim l’einecha. 
 

 :כְּמָֹו שֶׁנֶּאֱמַר, זֶה הַמַּטֶה -וּבְאֹתֹות 
 ,וְאֶת הַמַּטֶּה הַזֶּה תִּקַּח בְּיָדְךָ
  .אֲשֶׁר תַּעֲשֶׂה בֹּו אֶת הָאֹתֹת

Uv’otot – zeh hamateh, k’mo shene’emar: 
v’et hamateh hazeh tikach b’yadecha, 
asher ta’aseh bo et ha’otot. 
 

 :כְּמָֹו שֶׁנֶּאֱמַר, זֶה הַדָּם -וּבְמֹפְתִים 
 .וְנָתַתִּי מֹופְתִים בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ

  .דָּם וָאֵשׁ וְתִימְרֹות עָשָׁן

U’vimoftim – zeh hadam, k’mo shene’emar: 
v’natati moftim bashamayim u’va’aretz. 
Dom v’eish v’timrot a’shan. 
 
Dom, 
v’eish, 
v’timrot a’shan. 

 ,דָּם
 ,וָאֵשׁ

 .וְתִימְרֹות עָשָׁן
 

 ,בְּיָד חֲזָקָה
 ,וּבִזְרֹעַ נְטוּיָה
 ,וּבְמֹרָא גָּדֹל

 ,וּבְאֹתֹות
  .וּבְמֹפְתִים

B’yad chazakah, 
u’v’zroah nituyah, 
u’v’morah gadol, 
u’v’otot, 
u’v’moftim. 
 

 Eilu eser makot sheheivi hakadosh baruch hu אֵלּוּ עֶשֶׂר מַכֹּות שֶׁהֵבִיא הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא



 

 :al hamitzrim b’mitzrayim, v’eilu hein  :וְאֵלוּ הֵן, עַל הַמִּצְרִים בְּמִצְרַים 
 

  דָּם 
  צְפֵרְדֵּעַ 

  כִּנִים 
  עָרֹוב 
  דֶּבֶר 
  שְׁחִין 
  בָּרד

  אַרְבֶּה 
  חשֶׁךְ 

  מַכַּת בְּכֹורֹות

Dom 
Tzfardeyah 
Kinim 
Arov 
Dever 
Sh’chin 
Barad 
Arbeh 
Choshech 
Makat Bechorot 
 

 :רַבִּי יְהוּדָה הָיָה נֹותֵן בָּהֶם סִמָּנִים
  .ב"שׁ בְּאַחַ "ךְ עַדַ "דְּצַ 

Rabi Yehudah hayah notein bahem simanim: 
DTz”K AD”Sh BACh”B 

  
 :רַבִּי יֹוסֵי הַגְּלִילִי אֹומֵר

 מִנַּיִן אַתָּה אֹומֵר שֶׁלָקוּ הַמִּצְרִים
 בְּמִצְרַים עֶשֶׂר מַכֹּות

 ?וְעַל הַיָם לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכֹּות
 ?בְּמִצְרַים מַה הוּא אֹומֵר

 :וַיאֹמְרוּ הַחַרְטֻמִּים אֶל פַּרְעֹה
 ?ל הַיָּם מה הוּא אֹומֵרוְעַ , אֶצְבַּע אֱלֹהִים הִוא

 וַיַּרְא יִשְׂרָאֵל אֶת הַיָד הַגְּדֹלָה
 ,בְּמִצְרַים יָ אֲשֶׁר עָשָׂה יְ 

  ,יָ וַיִּירְאוּ הָעָם אֶת יְ 
  .וַיַּאֲמִינוּ בַּיי וּבְמשֶׁה עַבְדֹו

  .עֶשֶׂר מַכֹּות? כַּמָה לָקוּ בְאֶצְבַּע
  בְּמִצְרַים לָקוּ עֶשֶׂר מַכֹּות: אֱמֹור מֵעַתָּה

  .וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכֹּות 

Rabi Yosei hagalili omer: 
minayin atah omer shelaku hamitzrim 
bimitzrayim eser makot 
v’al hayam laku chamishim makot? 
Bamitzrayim ma hu omer? 
Vayomru hachartumim el paroh: 
etzba Elohim he, v’al hayam ma hu omer? 
Vayar Yisrael et hayad hagdolah 
asher asa Adonai bimitzrayim, 
vayiyru ha’am et Adonai, 
vaya’aminu b’Adonai uvMoshe avdo. 
Kamah laku b’etzba? Eser makot. 
Emor ma’atah: b’mitzrayim laku eser makot 
v’al hayam laku chamishim makot. 
 

 יִן שֶׁכָּל מַכָּהמִנַּ : רַבִּי אֱלִיעֶזרֲ אֹומֵר
 וּמַכָּה שֶׁהֵבִיא הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא

 ?עַל הַמִּצְרִים בְּמִצְרַיִם הָיְתָה שֶׁל אַרְבַּע מַכֹּות
 ,יְשַׁלַּח בָּם חֲרֹון אַפֹּו: שֶׁנֶּאֱמַר

 .מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים, עֶבְרָה וָזַעַם וְצָרָה
  ,שָׁלשׁ -צָרָה וְ , םשְׁתַּיִ  -וָזַעַם , אַחַת - עֶבְרָה 

  .אַרְבַּע -מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים 
  בְּמִצְרַים לָקוּ אַרְבָּעִים מַכֹּות: אֱמֹור מֵעַתָּה 

Rabi Eliezer omar: minayin shekol makah 
u’makah shehaivi hakadosh baruch hu 
al hamitzrim b’mitzrayim hayta shel arba’a makot? 
Shene’emar: yishlach bom charon apo, 
evrah vaza’am v’tzarah, mishlachat malachei ra’im. 
Evrah – echat, vaza’am – shtayim, v’tzarah – shalosh, 
mishlachat malachei ra’im – arba’a. 
Emor ma’atah: b’mitzrayim laku arba’im makot 



 

 .v’al hayam laku matayim makot  .וְעַל הַיָּם לָקוּ מָאתַיִם מַכֹּות
 

 מִנַּיִן שֶׁכָּל מַכָּה: רַבִּי עֲקִיבֶא אֹומֵר
 מַכָּה שהֵביִא הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּאוּ

? על הַמִּצְרִים בְּמִצְרַים הָיְתָה שֶׁל חָמֵשׁ מַכֹּות
 ,יְשַׁלַּח בָּם חֲרֹון אַפֹּו :שֶׁנֶּאֱמַר

רָה  .כֵי רָעִיםמִשְׁלַחַת מַלְאֲ , עֶבְרָה וָזַעַם וְצַָ
 ,שְׁתַּיִם - עֶבְרָה , אַחַת - חֲרֹון אַפֹּו

 ,אַרְבַּע -וְצָרָה  ,שָׁלשׁ -וָזַעַם 
 .חָמֵשׁ -מִשְׁלַחַת מַלְאֲכֵי רָעִים 

 בְּמִצְרַים לָקוּ חֲמִשִּׁים מַכֹּות: אֱמֹור מֵעַתָּה
  .וְעַל הַיָּם לָקוּ חֲמִשִּׁים וּמָאתַיִם מַכֹּות

Rabi akivah omer: minayin shekol makah 
u’makah shehaivi hakadosh baruch hu 
al hamitzrim b’mitzrayim hayta shel chamesh makot? 
Shene’emar: yishlach bom charon apo, 
evrah vaza’am v’tzarah, mishlachat malachei ra’im. 
Charon apo – echat, evrah – shtayim, 
vaza’am – shalosh, v’tzarah – arba’a, 
mishlachat malachei ra’im – chamesh. 
Emor ma’atah: b’mitzrayim laku chamishim makot 
v’al hayam laku chamishim u’matayim makot. 
 

ינוּ   .כַּמָּה מַעֲלֹות טֹובֹות לַמָּקֹום עָלֵֽ
 

 ,אִלוּ הֹוצִיאָנוּ מִמִצְרַים
  . ינוּדַּיֵ , וְלאֹ עָשָׂה בָּהֶם שְׁפָטִים
 ,אִלוּ עָשָׂה בָּהֶם שְׁפָטִים
  . דַּיֵינוּ, ולאֹ עָשָׂה בֵאלֹהֵיהֶם
 ,אִלוּ עָשָׂה בֵאלֹהֵיהֶם

  . דַּיֵינוּ, וְלאֹ הָרַג אֶת בְּכֹורֵיהֶם
 ,אִלוּ הָרַג אֶת בְּכֹורֵיהֶם
  . דַּיֵינוּ, וְלאֹ נָתַן לָנוּ אֶת מָמֹונָם
 ,אִלוּ נָתַן לָנוּ אֶת מָמֹונָם

  . דַּיֵינוּ, רַע לָנוּ אֶת הַיָּםוְלאֹ קָ 
 ,אִלוּ קָרַע לָנוּ אֶת הַיָּם

  . דַּיֵינוּ, וְלאֹ הֶעֱבֵירָנוּ בְּתֹוכֹו בֶּחָרָבָה
 ,אִלוּ הֶעֱבֵירָנוּ בְּתֹוכֹו בֶּחָרָבָה

נוּ בְּתֹוכֹו   . דַּיֵינוּ ,וְלאֹ שְׁקַע צָרֵֽ
נוּ בְּתֹוכֹו  ,אִלוּ שִׁקַע צָרֵֽ

 . דַּיֵינוּ ,מִדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָהנוּ בַּ וְלאֹ סִפֵּק צָרְכֵּ 
 ,מִדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָהאִלוּ סִפֵּק צָרְכֵּנוּ בַּ 

  . דַּיֵינוּ ,ולאֹ הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן
 ,אִלוּ הֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן
  . דַּיֵינוּ, וְלאֹ נָתַן לָנוּ אֶת הַשַׁבָּת
  ,אִלוּ נָתַן לָנוּ אֶת הַשַׁבָּת

  . דַּיֵינוּ, וְלאֹ קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי
  ,אִלוּ קֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי
  . דַּיֵינוּ ,וְלאֹ נַָתַן לָנוּ אֶת הַתֹּורָה

Kama ma’a lot tovot lamakom aleinu. 
 
Ilu hotzi’anu mimitzrayim, 
v’lo asah bahem shfatim, dayenu. 
Ilu asah bahem shfatim, 
v’lo asah vailoheihem, dayenu. 
Ilu asah vailoheihem, 
v’lo harag et bichoraihem, dayenu. 
Ilu harag et bichoraihem, 
v’lo natan lanu mamonam, dayenu. 
Ilu natan lanu mamonam, 
v’lo karah lanu et hayam, dayenu. 
Ilu karah lanu et hayam, 
v’lo he’evairanu bitocho becheravah, dayenu. 
Ilu he’evairanu bitocho becheravah, 
v’lo shikah tzareinu b’tocho, dayenu. 
Ilu shikah tzareinu b’tocho, 
v’lo sifek tzarchainu bamidbar arba’im shana, dayneu. 
Ilu sifek tzarchainu bamidbar arba’im shana, 
v’lo he’echilanu et haman, dayenu. 
Ilu he’echilanu et haman, 
v’lo natan lanu et hashabbat, dayenu. 
Ilu natan lanu et hashabbat, 
v’lo karvanu lifnei har Sinai, dayenu. 
Ilu karvanu lifnei har Sinai, 
v’lo natan lanu et hatorah, dayenu. 



 

  . דַּיֵינוּ, וְלאֹ הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל
  אִלוּ הִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל

 ֹ   .דַּיֵינוּ ,א בָנָה לָנוּ אֶת בֵּית הַבְּחִירָהוְל

Ilu natan lanu et hatorah, 
v’lo hichnisanu l’eretz Yisrael, dayenu. 
Ilu hicnisanu l’eretz Yisrael, 
v’lo vana lanu et bait habchirah, dayenu. 
 

  ,כַּמָה וכַּמָה, ל אַחַתעַ 
  :טֹובָה כְפוּלָה וּמְכֻפֶּלֶת לַמָּקֹום עָלֵינוּ

  ,וְעָשָׂה בָהֶם שְׁפָטִים, שֶׁהֹוצִיאָנוּ מִמִצְרַים
  ,וְהָרַג אֶת בְּכֹורֵיהֶם, וְעָשָׂה בֵאלֹהֵיהֶם

  ,וְקָרַע לָנוּ אֶת הַיָּם, וְנָתַן לָנוּ אֶת מָמֹונָם
  ,חָרָבָהוְהֶעֱבִירֶנו בִּתֹוכֹו בֶּ 

  ,נוּ בְּתֹוכֹורֵֽ וְשִׁקַע צָ 
  ,מִדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָהוְסִפֵּק צָרְכֵּנוּ בַּ 

  ,וְנָתַן לָנוּ אֶת הַשַׁבָּת, וְהֶאֱכִילָנוּ אֶת הַמָּן
  ,וְקֵרְבָנוּ לִפְנֵי הַר סִינַי
  ,וְהִכְנִיסָנוּ לְאֶרֶץ יִשְׂרָאֵל, וְנַָתַן לָנוּ אֶת הַתֹּורָה

  אֶת בֵּית הַבְּחִירָה וּבָנָה לָנוּ
  .ל עֲֹונֹותֵינוּכָּ לְכַפֵּר עַל 

Al achat, kamah v’kamah, 
Tovah k’fulah u’mchupelet lamakom aleinu: 
shehotziyenu mimitzrayim, v’asah vahem shifatim, 
v’asah valohaihem, v’harag et bichoreichem, 
v’natan lanu et mamonam, v’kara lanu et hayam, 
v’he’evireinu bitocho becharavah, 
v’shika tzareinu bitocho, 
v’sipaik tzarchainu bamidbar arba’im shana, 
v’he’echileinu et haman, v’natan lanu et hashabbat, 
v’kervanu lifnei har Sinai, 
v’natan lanu et hatorah, v’hichnisanu l’eretz Yisrael, 
u’vanah lanu et bait habchirah 
lichaper al kol avonoteinu. 
 

  :רַבָּן גַּמְלִיאֵל הָיָה אֹומֵר
  ,כָּל שֶׁלּאֹ אָמַר שְׁלשָׁה דְּבָרִים אֵלּוּ בַּפֶּסַח

  :וְאֵלוּ הֵן, לאֹ יָצָא יְדֵי חֹובָתֹו
  ,פֶּסַח
  ,מַצָה
  .וּמָרֹור

Rabban Gamlieil hayah omeir: 
kol shelo amar sh’loshah d’varim eilu bapesach, 
lo yatza y’dei chovato, v’eilu hein: 
Pesach, 
Matzah, 
Umaror. 
 

  פֶּסַח שֶׁהָיוּ אֲבֹותֵינוּ אֹוכְלִים
 ,בִּזְמַן שֶׁבֵּית הַמִּקְדָּשׁ הָיָה קַיָם

  ?עַל שׁוּם מָה
סַח הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא   עַל שׁוּם שֶׁפֶָּ

  ,בְּמִצְרַיםעַל בָּתֵּי אֲבֹותֵינוּ 
 :שֶׁנֶּאֱמַר

  ,יָ וַאֲמַרְתֶּם זֶבַח פֶּסַח הוּא לַיְ 
סַח עַל בָּתֵּי בְּנֵ    י יִשְׂרָאֵל בְּמִצְרַיםאֲשֶׁר פֶָּ

  ?וְאֶת בָּתֵּינוּ הִצִּיל, בְּנָגְפֹּו אֶת מִצְרַים
  .וַיִּקֹּד הָעָם וַיִּשְּׁתַּחווּ

Pesach shehayu avoteinu och’lim, 
bizman shebeit hamikdash hayah kayam, 
al shum mah? 
Al shum shepasach hakadosh baruch hu 
al batei avoteinu b’mitzrayim, 
shene’emar: 
va’amartem zevach pesach hu l’Adonai, 
asher pasach al batei v’nei Yisrael 
b’mitzrayim, b’nagpo et mitzrayim v’et bateinu hitzil, 
vayikod ha’am vayishtachavu. 
 

 ,אֹוכְלִים נוּאָ שֶׁ  המַצָּה זֶ 
  ?עַל שׁוּם מה

Matzah zeh sheanu och’lim, 
al shum mah? 



 

  עַל שׁוּם שֶׁלאֹ הִסְפִּיק בְּצֵקָם שֶׁל אֲבֹותֵינוּ
  לְהַחֲמִיץ עַד שֶׁנִּגְלָה עֲלֵיהֶם

  ,מֶלֶךְ מַלְכֵי הַמְּלָכִים
  ,וּגְאָלָם ,הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא

 :שֶׁנֶּאֱמַר
  שֶׁרוַיּאֹפוּ אֶת הַבָּצֵק אֲ 

  ,הֹוצִיאוּ מִמִצְרַים עֻגֹת מַצֹּות
 ,כִּי לאֹ חָמֵץ

  כִּי גֹרְשׁוּ מִמִּצְרַים
  ,וְלאֹ יָכְלוּ לְהִתְמַהְמֵהַּ 
  .וְגַּם צֵדָה לאֹ עָשׂו לָהֶם

Al shum shelo hispik b’tzeikam shel avoteinu 
l’hachamitz ad sheniglah aleihem 
melech malchei ham’lachim, 
hakadosh baruch hu, ug’alam, 
shene’emar: 
vayofu et habatzeik asher 
hotziu mimitzrayim ugot matzot, 
ki lo chameitz, 
ki gor’shu mimitzrayim 
v’lo yachlu l’hitmahmeiha, 
v’gam tzeidah lo asu lahem. 
 

 ,יםמָרֹור זֶה שֶׁאָנוּ אֹוכְלִ 
  ?עַל שׁוּם מה

  עַל שׁוּם שֶׁמֵּרְרוּ הַמִּצְרִים
  ,אֶת חַיֵי אֲבֹותֵינוּ בְּמִצְרַים

 :שֶׁנֶּאֱמַר
  ,וַיְמָרֲרוּ אֶת חַיֵיהם בַּעֲבֹדָה קָשָה

 בְּחֹמֶר וּבִלְבֵנִים
  וּבְכָל עֲבֹדָה בַּשָּׂדֶה

  .אֶת כָּל עֲבֹדָתָם אֲשֶׁר עָבְדוּ בָהֶם בְּפָרֶךְ

Maror zeh sheanu och’lim, 
al shum mah? 
Al shum shemeir’ru hamitzrim 
et chayei avoteinu b’mitzrayim, 
shene’emar: 
vayamararu et chayeihem baavodah kashah, 
b’chomer uvilveinim 
uv’chol avodah basadeh 
et kol avodatam asher avdu vahem b’farech. 
 

  ם לִרְאֹות אֶת עַצְמֹובְּכָל דֹּור וָדֹור חַיָב אָדָ 
ים א מִמִּצְרַָ צֶָ   ,כְּאִלוּ הוּא יֶָ

  ,וְהִגַּדְתָּ לְבִנְךָ בַּיֹום הַהוּא לֵאמֹר: שֶׁנֶּאֱמַר
  .לִי בְּצֵאתִי מִמִּצְרַים יָ בַּעֲבוּר זֶה עָשָׂה יְ 

  ,גָּאַל הַקָּדֹושׁ בָּרוּךְ הוּא לאֹ אֶת אֲבֹותֵינוּ בִּלְבָד
  ,אַל עִמָּהֶםאֶלָּא אַף אֹותָנוּ גָּ 

  ,וְאֹותָנוּ הֹוצִיא מִשָׁם: שֶׁנֶּאֱמַר
  ,לְמַעַן הָבִיא אֹתָנוּ

  .לָתֶת לָנוּ אֶת הָאָרֶץ אֲשֶׁר נִשָׁבַּע לַאֲבֹתֵנוּ

B’chol dor vador chayav adam lirot et atzmo 
k’ilu hu yatza mimitzrayim, 
shene’emar: v’higadta l'vincha bayom hahu leimor, 
ba’avur zeh asah Adonai li b’tzeiti mimitzrayim. 
Lo et avoteinu bilvad ga’al hakadosh baruch hu, 
ela af otanu ga’al imahem, 
shene’emar: v’otanu hotzi misham, 
l’ma’an havi otanu, 
latet lanu et ha’aretz asher nishba la’avoteinu. 
 

  ,לְהֹודֹות לְפִיכָךְ אֲנַחְנוּ חַיָבִים
 ,לְפָאֵר, לְשַׁבֵּחַ , לְהַלֵל
  ,לְהַדֵּר, לְרֹומֵם
  לְעַלֵּה וּלְקַלֵּס לְמִי שֶׁעָשָׂה, לְבָרֵךְ

  :לַאֲבֹותֵינוּ וְלָנוּ אֶת כָּל הַנִסִּים הָאֵלוּ
  ,הֹוצִיאָנוּ מֵעַבְדוּת לְחֵרוּת מִיָּגֹון לְשִׂמְחָה

 ,וּמֵאֵבֶל לְיֹום טֹוב

L’fichach anachnu chayavim l’hodot, 
l’hallel, l’shabeiach, l’faeir, 
l’romeim, l’hadeir, 
l’vareich, l’aleih ul’kaleis, l’mi she’asah 
la’avoteinu v’lanu et kol hanisim haeilu: 
hotzianu meiavdut l’cheirut miyagon l’simchah, 
umei’eivel l’yom tov, 



 

  ,דֹולוּמֵאֲפֵלָה לְאֹור גָּ 
  .וּמִשִּׁעְבּוּד לִגְאֻלָּה

  .הַלְלוּיָהּ: וְנאֹמַר לְפָנָיו שִׁירָה חֲדָשָׁה

umei’afeilah l’or gadol, 
umishibud ligulah. 
V’nomar l’fanav shirah chadashah: halleluyah. 
 

  ,יָ הַלְלוּיָהּ הַלְלוּ עַבְדֵי יְ 
  .יָ הַלְלוּ אֶת שֵׁם יְ 

  .עַד עֹולָםמְבֹרָךְ מֵעַתָּה וְ  יָ יְהִי שֵׁם יְ 
  .יָ מִמִּזְרַח שֶׁמֶשׁ עַד מְבֹואֹו מְהֻלָּל שֵׁם יְ 

 ,יָ רָם עַל כָּל גֹּויִם יְ 
  .עַל הַשָּׁמַיִם כְּבֹודֹו

  ,אֱלֹהֵינוּ הַמַּגְבִּיהִי לָשָׁבֶת יָ מִי כַּיְ 
  ?הַמַּשְׁפִּילִי לִרְאֹות בַּשָּׁמַיִם וּבָאָרֶץ

 ,מְקִימִי מֵעָפָר דָּל
  ,אֶבְיֹון מֵאַשְׁפֹּת יָרִים

 ,לְהֹושִׁיבִי עִם נְדִיבִים
  .עִם נְדִיבֵי עַמֹּו

  ,מֹושִׁיבִי עֲקֶרֶת הַבַּיִת
  .הַלְלוּיָהּ. אֵם הַבָּנִים שִׂמְחָה

Halleluyah hal’lu avdei Adonai, 
hal’lu et sheim Adonai. 
Y’hi sheim Adonai m’vorach mei’atah v’ad olam. 
Mimizrach shemesh ad m’vo’o m’hulal sheim Adonai. 
Ram al kol goyim Adonai, 
al hashamayim k’vodo. 
Mi k’Adonai Eloheinu hamagbihi lashavet, 
hamashpili lirot bashamayim uva’aretz? 
M’kimi mei’afar dal, 
mei’ashpot yarim evyon, 
l’hoshivi im nidivim, 
im nidivei amo. 
Moshivi akeret habayit, 
eim habanim s’meichah. Halleluyah. 
 

 יִם ֽ  ,בְּצֵאת יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרַָ
  ,בֵּית יַעֲקֹב מֵעַם לֹעֵז
  .יִשְׂרָאֵל מַמְשְׁלֹותָיו, הָיְתָה יְהוּדָּה לְקָדְשֹׁו

נֹס   .הַיַרְדֵּן יִסֹּב לְאָחֹור, הַיָּם רָאָה וַיַָּ
עֹות , הֶהָרִים רָקְדוּ כְאֵילִים   .י צאֹןכִּבְנֵ  -גְּבַָ
  ,תִּסֹּב לְאָחֹור -הַיַּרְדֵן  ,מַה לְּךָ הַיָּם כִּי תָנוּס

עֹות , תִּרְקְדוּ כְאֵילִים -הֶהָרִים    .כִּבְנֵי צאֹן -גְּבַָ
  .מִלְּפְנֵי אֱלֹוהַ יַעֲקֹב, מִלְּפְנֵי אָדֹון חוּלִי אָרֶץ
 ,הַהֹפְכִי הַצּוּר אֲגַם מָיִם

  .לְמַעְיְנֹו מָיִם -חַלָּמִיש 

B’tzeit Yisrael mimitzrayim, 
beit Ya’akov mei’am lo’eiz, 
haytah yihudah likodsho, Yisrael mamshilotav. 
Hayam ra’ah vayanos, hayardein yisov l’achor. 
Heharim rakedu che’eilim, giva’ot – kivnei tzon. 
Mah l’cha hayam ki tanus, hayardein – tisov l’achor, 
heharim tirkedu che’eilim, givaot – kivnei tzon. 
Milifnei adon chuli aretz, milifnei eloha Ya’akov. 
Hahofchi hatzur agam mayim, 
chalamish – lemayno mayim. 
 
Hinini muchan u’mizuman likayam 
mitzvat kos sheni shel arbah kosot. 

  הִנְנִי מוּכָן וּמְזֻמָּן לְקַיֵּם
  .וַת כֹּוס שֵׁנִי שֶׁל אַרְבַּע כֹּוסֹותמִצְ 

 
  ,אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ העֹולָם יָ ה יְ תָּ בָּרוּךְ אַ 

  ,אֲשֶׁר גְּאָלָנוּ וְגָּאַל אֶת אֲבֹותֵינוּ מִמִּצְרַים 
  .וְהִגִּיעָנוּ לַלַּיְלָה הַזֶּה לֶאֱכָל בֹּו מַצָּה וּמָרֹור

  אֱלֹהֵינוּ וֵאלֹהֵי אֲבֹותֵינוּ יָ כֵּן יְ 
  יעֵנוּ לְמֹועֲדִים וְלִרְגָלִים אֲחֵרִים הַבָּאִיםיַגִּ 

  ,לִקְרָאתֵנוּ לְשָׁלֹום

Baruch atah Adonai, Eloheinu Melech ha’olam, 
asher g’alanu v’ga’al et avoteinu mimitzrayim, 
v’higianu lalaylah hazeh le’echol bo matzah umaror. 
Kein Adonai Eloheinu vEilohei avoteinu 
yagi’einu l’mo’adim v’lirgalim acheirim haba’im 
likrateinu l’shalom, 



 

  .שְׂמֵחִים בְּבִנְיַן עִירֶךָ וְשָׂשִׂים בַּעֲבֹודָתֶךָ
  וְנאֹכַל שָׁם מִן הַזְּבָחִים וּמִן הַפְּסָחִים

  ,אֲשֶׁר יַגִּיעַ דָּמָם עַל קִיר מִזְבַּחֲךָ לְרָצֹון
  דָש עַל גְּאֻלָּתֵנוּוְנֹודֶה לְךָ שִׁיר חָ 
  .ועַל פְּדוּת נַפְשֵׁנוּ

  .גָּאַל יִשְׂרָאֵל יָ בָּרוּךְ אַתָּה יְ 

s’meichim b’vinyan irecha v’sasim ba’avodatecha. 
V’nochal sham min hazvachim umin hapsachim 
asher yagia damam al kir mizbachacha l’ratzon, 
v’nodeh l’cha shir chadash al g’ulateinu 
v’al p’dut nafsheinu. 
Baruch Atah Adonai, ga’al Yisrael. 
 

  ,בָּרוּךְ אַתָּה יְיָ אֱלֹהֵינוּ מֶלֶךְ הָעֹולָם
  .בֹּורֵא פְּרִי הַגָפֶן

Baruch Atah Adonai, Eloheinu Melech haolam, 
borei p’ri hagafen. 
 


